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W_qw_aﬁ- with fleeting honey bee swarms

W—x’ﬂ'q’ in Vrindaavana, then

W the beautiful one

‘T-‘?\[CI'-fQ'Q\[&I" e with the cowherd boys

in tending the calves engrossed

T H-ATATAA-ATAT:

Y- accompanied by Haladhara
Gl 9;ﬁ'|:|7.£ O Lord! Consort of Laxmi!
IEEILOS T (Thou) moved about carrying
W—W—éﬁ' a horn flute and cane

ﬁ'ar-aﬁ'crcr-aa-qf%: pleasing to the eyes (with Thy) radiant form




In the beautiful Vrindaavana swarms of honey bees would fleet around. There, O
Auspicious Lord! Consort of Laxmi! Accompanied by Haladhara and other cowherd boys,
Thou moved about with Thy radiant form pleasing to the eyes. Keen on tending the cows,
Thou carried a horn, flute and a cane.
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ﬁ'@‘d’-ﬁ"ﬁﬁ'—?&‘i’ infused with the protection of the world

a&ﬁ-m—w—aﬁ‘c‘r by Laxmi's lotus like hands caressed

==ty FLu- Lt (when Thou) places (Thy) two feet

W ?clﬁ' ICE in Vrindaavana, by Thee, in the holy (Vrindaavana)
-z 7 T4t what all did not take place
with prosperity full of
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TE-FoT-aore- the trees, creepers, waters

g - -2 -3 e land, hills, and fields etc

'GFHT'ITCI%I' O Consort of Laxmi!

O Consort of Laxmi! Thou set Thy two feet, which are caressed by Laxmi's lotus hands and
which are infused with the protection of the world, in Vrindaavana. When Thou did so, the
trees, creepers, waters, lands, hills and fields and what all was not full of prosperity!
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reraa-3orm in the lavish grass meadows

FTedTE-3T7T at the forests' end

Tefor-oftaer with cool breeze (blowing)

W‘W‘ﬁ on the vast banks of Yamunaa

Tﬁﬂ'ﬁiﬂ'—x’ﬂ?ﬂ'—'{ﬁi’{[ on the Govardhana mountain peaks

W—Wﬁ'—m' with the gentle flute sound

(leading) to graze the calves, indeed
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g T one day

an Asura in the form of a calf
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?@l"{-ﬁ'&TQ{TZ Thou saw

In the lavish grass meadows at the end of the forests, the cool breeze was blowing on the
vast banks of the Yamunaa river, on the peaks of the Govardhana mountain, Thou were
playing the flute softly as Thou lead the calves to graze. One day, Thou saw an Asura in the
form of a calf.
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with force wagging the tail
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Br==r- while walking

=7 BT his (calf's) gaze
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ﬁ;;:[_;ﬂ-fq- Fforq-ca=gr | With somewhat turning his neck

F%I-q'?ﬁ&’”i-ﬁm for a loop hole waiting to see

TH-TT T him, then with two legs
%W'%W catching hold of and swirling
ﬂg:_m: again and again very fast
FEaq W@- on a big tree

ooy erashfaay (Thou) threw, as he lost his life

As the Asura walked about, wagging its tail briskly and forcefully, it turned its head in a
strange way looking for a loop hole (an opportunity) to strike. Thou caught him by his two
legs and swirling him very fast again and again, threw him on a big tree just as he lost his
life.
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Aroata II%T—%@' (when) killed was the mighty Asura

ST @?ﬂﬁ (who) by birth was evil minded
-0 then at that time

ﬁ'W—Trla’- (because of) the falling force
W_aﬁvﬁ-:_ by breaking of the top of
B_Q'-E‘ITI'-'@FIT-I%I' the trees (and so) destroyed the forests

& vRfaeT =T in the skies, the assembled groups

ERIEET of gods

W—W: with flowers' heaps
forfer wraa- on Thy head
E'Sl'T'c[-aﬁﬁer with joy, showering
q7H a7 g% indeed, then, O God!

By the impact of the fall of the Asura who was evil minded by birth, the tops of the trees
were broken and the forests were destroyed. O God! The gods then assembling in the skies
showered heaps of flowers on Thy head, in joy.
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WWT most fragrant

Hﬁ'ﬁ-g%—é on top of (Thy) head

. from where cluster of flowers
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oty q9- is falling (on) Thy (head)

= -3 9T thus was said by the children

W‘W' jokingly (Thou) said

S ICACH suddenly
a—:ﬁ-_a-a-m-_ by the Asura's throwing
Fed - rising upward

TE-FUEATT from the clusters of the trees

W_ﬁ;h—{. the heaps of flowers

-3 Tf that this indeed

Taty o=ty is coming down slowly, thus

The cowherd children asked Thee as to from where the extremely fragrant heap of flowers




were falling on the top of Thy head. Thou jokingly told them that when the Asura was
thrown , the flowers blooming on the clusters of the trees rose up and indeed those flowers
were coming down slowly now.
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Fo T ragr on another day

T W again, again very much

q—gq-_m-a- (when) it was very hot

TIT-TTAT-I7 the sun daughter's waters (waters of Yamunaa)
q-|—g'- T to drink went

TAT-ATET: Thou and others

‘_"ﬁ?f-m moving very quickly (the wings)
a—m:_w (Thou) saw a crane

Tq ﬁ"v’ﬂ’d’ indeed forgotten

fgﬁa—{_m_@% (when) the mountains' wings were cut (by Indra)
FeATH- W_sa-_m Kailaash mountain like another

Again on another day, when it was extremely hot, Thou and the others went to drink the




water of river Yamunaa who is the daughter of the Sun. Thou saw a crane flapping its
wings very quickly, which looked like the mountain Kailaash whose wings Indra forgot to
cut when he was cutting off the wings of the mountains.
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gl oferet drinking the water (when)

TrraTa the cowherd boys were,

. towards Thee chargin
AAeq -3 H g ging

T et AfeE- he indeed swallowing Thee
-y fire-like (Thee)
-5 -5 again hastily spitting out

T TH-3TT- to tear (Thee) came

T FsT by the beaks point
T3 then quickly
a7 T Thou O Lord!
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W—W-ﬁlﬂ-ﬁ:- in the evil people destroying expert

759 TE] (his Asura's) beak, catching hold of




TATT T tore him apart

When the cowherd boys were drinking water, he charged towardsThee and swallowed Thee
and again hastily spit Thee out like a ball of fire. He then came to tear Thee by the point of
its beak. O Lord! Thou who are adapt at destroying the evil people, catching hold of his
beak, tore him apart.
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aare W hastily, (his) sister

: : to see or the dead
HeaQ AT 4T

T [T indeed Pootanaa

aw_m_aﬁ_ (Or) the younger brother Agha also

3 TeaT ahead going
q;ﬂ-fa—grq_q—or g7 | orawaiting him only
sra-fRer to the abode of death

Iy afegT T his having gone, the crane's

wﬁ (when) the host of gods
; was showering heaps of flowers
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TRTAATT from Vrindaavana
1

ﬂgﬁ[—ﬁ'zrm' to home (Thou) went

In no time the crane demon reached the abode of death as if to see his dead sister
Pootanaa or as if to welcome his younger brother Aghaasura who was to follow him. As the
host of gods were showering heaps of flowers, Thou went home from the woods of
Vrindaavana.
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aﬁﬁ'—ﬂ'{?ﬁ'—ﬂﬁ the sweet sound of the flute
W‘ﬁQW from far hearing
a-%Fﬁ-._ by the Gopikas

hastily approaching near
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Aee-AIeg-ISerT: in extreme joy (they) saw (Thee)

causing joy to (Thy) mother and Nanda
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AR fora-aaa in the Guruvaayur temple, famous, living

LS O Shauri! (Vaasudeva)

Eﬁ T expell




-3 my ailments
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The Gopikaas heard the sweet sound of Thy flute and rushed with great joy to have a
glimpse of Thee. Thy parents Yashoda and Nanda were also very delighted to see Thee. O
Thou Shauri! (Vaasudeva) Who are well known to be residing in the famous temple of
Guruvaayur, be pleased to expell my ailments.
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